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Abstract: „Wedding of the dead” is a local funeral custom that we find in Vişeu de Mijloc, a 
suburb of Vişeu de Sus town, where the rural specificity is still preserved, which makes such 
customs to be maintained even today. This custom of very old origin, is celebrated on the oc-
casion of the death of an unmarried young man. They are given a symbolic wedding in order 
to be integrated into the world beyond, because, according to the local conception, a man 
has to go through the three moments of life: birth, marriage and death. The funeral, in this 
situation is done with the intercalation of wedding elements, that emphasize the metaphorical 
relationship between death and wedding. This local custom is also mentioned in a local funer-
al poem - local poetic-musical production of the church singers, sung during the traditional 
funeral ritual in Transylvania - “Poem for Gheorghe Ulici” composed by deacon Simon Ioan 
from Vişeu de Mijloc. The whole construction of the text, which presents itself as a broad met-
aphor of death, is structured in the form of a “negative parallelism” in which the resemblance 
between death and marriage is emphasized by contrasts and symbolic inversion. The melody 
of the poem is specific to that place, a song that represents the dominant autochthonous me-
lodic type, found in the singing of most local funeral poems. Its melody is built on a modal 
structure characterized by major-minor parallelism and which takes place within an octave.

Keywords: „The Wedding of the Dead”, semi-scholarly songs, tetrapodic catalectic, tetrapod-
ic acatalectic, major-minor parallelism.

INTRODUCERE

Nunta mortului” este un obicei funbru pe care îl mai întâlnim în Vișeu de 
Mijloc, o suburbie a orașului Vișeu de Sus. Orașul Vișeu din nord-estul jude-

ţului Maramureș este un oraș tânăr, cu specific preponderent rural1 fapt datorat atât 
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 Cu un ţinut predominant muntos, orașul Vișeu s-a constituit în decursul timpului atât în apro-

pierea râului Vișeu cât și pe văile sale: Valea Vinului, Vișeu de Mijloc, Valea Botoaia, Valea Vaserului, 
Valea Peștilor, Valea Scradei, Arșiţa, Rădeasa, orașul propriu-zis cu zona Ţipţerai, cu zona centrală și 
Valea Poeniţei. Văile se constituie aproape ca mici sate care s-au reunit într-o comună ce din anul 1956 
devine orașul Vișeu de Sus (Ioan SABU, Iuliu COPÂNDEAN, Constantin BURCEA, Nicoară MIHALI, 
Între Râuri-ghid turistic și monografic despre Vișeu de Sus, Editura Fundaţia Culturală Zestrea, Sighetu 



poziţiei geografice cât și împrejurările istorice. Având acest specific rural, cu privire la 
aspectele social-culturale și la mentalităţile sociale, trăsăturile rurale  își pun  puternic 
amprenta asupra întregii vieţi religioase în general, dar și asupra ritualului funebru și a 
repertoriului de cântări funebre în mod special. Acest specific rural ce persistă în pro-
cesul de urbanizare a tânărului oraș, favorizează  cultivarea și păstrarea unor obiceiuri 
tradiţionale legate de ritualul înmormântării și, alături de acestea, a unui bogat reper-
toriu de cântări funebre2 care se cântă cu ocazia desfășurării acestor obiceiuri. Dintre 
cântările funebre locale, creaţia cea mai bogată o constituie așa-numitele verșuri, alcă-
tuite de cântăreţii bisericești, iar dintre obiceiurile funebre ne atrage atenţia mai cu 
seamă obiceiul funerar de factură populară numit în limbajul folcloric de specialitate 
„Nunta mortului”. Acest obicei îl găsim descris și într-un verș local, „Verșul pentru 
Gheorghe Ulici” scris de diacul Șimon Ioan de la Parohia „Buna-Vestire din Vișeu 
de Mijloc. Vom creiona în continuare cadrul general al temei propuse prin descri-
erea obiceiului  funerar numit „Nunta mortului” și prin definirea noţiunii de verș, 
urmând apoi a se face analiza propriu-zisă a verșului menţionat mai sus, din punctul 
de vedere al textului și din punct de vedere melodic, verș care ne oferă suportul ana-
litic pentru tema propusă. Această analiză ne va suportul pentru aserţiunea cu pri-
vire la măsura în care aceste practici funebre  locale sunt sau nu sunt compatibile cu 
ritualul oficial de înmormântare.

OBICEIUL FUNERAR „NUNTA MORTULUI”

Înmormântarea face parte dintre „riturile de trecere” marcând trecerea de la o stare 
la alta, de la existenţa prezentă la o existenţă nouă desfășurându-se în trei etape 

principale: despărţirea de categoria celor vii, pregătirea trecerii în lumea de dincolo 
și integrare în lumea morţilor. Mai mult decât oricare dintre obiceiurile tradiţionale 
legate de principalele momente din viaţa omului, înmormântarea păstrează o serie 

Marmaţiei, 2001, p. 23; despre orașul Vișeu de Sus, a se vedea mai multe la Ion ŢELMAN, Aurel 
GHILEZAN, Vișeu de Sus, o istorie în imagini, Vișeu de Sus, 2016 și la Nicolae STOICESCU, Repertoriu 
bibliografic al localităţilor și monumentelor medievale din Transilvania, vol. II, Colecţia „Historica”, 
Editura Andreiana, Sibiu, 2013, pp. 445-447). Aceste informaţii despre specificul geografic al acestei 
zone au importanţa lor în contextul interdependenţei dintre topos și specificul religios, social și cul-
tural: „orașul își trăiește și astăzi existenţa unei așezări cu profunde tradiţii etnografice în port obicei-
uri și ocupaţii, prezentându-se...mai degrabă sub forma unui oraș sat decât cu o viaţă prin excelenţă 
citadină” (Ioan SABU, ..., Între Râuri...,p. 23).

 Repertoriul funebru local cuprinde în principal două categorii de cântări, în funcţie de textul 
poetic-liturgic pe care îl au la bază În prima categorie intră cântările care au ca suport textele litur-
gice specific formularului liturgic al ritualului înmormântării așa cum apare el în Molitfelnic, deci a 
căror text este preluat și nu creat. Pe aceste texte se suprapun melodiile funebre locale de influenţă 
predominant populară cu o tipologie modală proprie,  diferită de cea a glasurilor bisericești folosite în 
cântarea de strană.  În a doua categorie de cântări avem în vedere acele cântări al căror text și inclu-
siv melodia, au  apărut în cadrul creaţiei locale, individuale sau colective. Aici putem vorbi despre 
„cântări semicărturărești”  introduse în ritualul înmormântării: verșurile și de cântări cu specific exclusiv 
popular, (sub forma bocetelor).
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de practici străvechi, bazate pe credinţe precreștine, atestate din antichitate și care se 
regăsesc până în zilele noastre pe o arie geografică foarte largă ceea ce denotă faptul că 
aceste practici își au sursa într-un fond comun de obiceiuri ancestrale, multe dintre 
acestea fiind transformate ulterior în simple acte superstiţioase3. Pe fondul precreștin 
s-a suprapus ulterior credinţa creștină însă fără să înlăture definitiv obiceiurile fune-
bre populare având ca rezultat perpetuarea unora dintre acestea până în zilele noastre.

Unul dintre obiceiurile ancestrale legate de ritualul înmormântării, care a supra-
vieţuit trecerii timpului până în zilele noastre și aspra căruia dorim să ne îndreptăm 
atenţia este și cel legat de obiceiul funerar numit „Nunta mortului” care se face cu 
ocazia morţii unui tânăr „nelumit” adică necăsătorit (fată sau flăcău) aflat la vârsta 
căsătoriei. Acest ritual are funcţia de compensare  pentru defunctul care nu și-a putut 
îndeplini rostul vieţii4 și care este trecut printr-o nuntă simbolică pentru a fi integrat 
în lumea de dincolo. Înmormântarea, în această situaţie, se face cu intercalarea unor 
elemente din nuntă, întrucât, în concepţia locală, un om trebuie să  treacă obligatoriu 
prin cele trei momente ale vieţii. Nașterea și moartea se întâmplă oricum, dar dacă 
înaintea căsătoriei intervine în mod nefiresc moartea, pentru ca acestuia defunctul 
să se integreze în mod firesc în lumea de dincolo5, i se face o nuntă simbolică ce se 
suprapune pe ritualul înmormântării, integrând elemente ale ritualului de nuntă în 
cadrul ritualului de înmormântare6. Această suprapunere a celor două fundamentale 
rituri de trecere se reflectă în toate aspectele ceremoniale.

 Faptul că au fost atestate încă din antichitate și se pot întâlni până în prezent pe o arie geografică 
foarte întinsă, arată că aceste acte îsi au sursa dintr-un fond comun de vechi credinţe.Astfel, în obicei-
urile de înmormântare a mai multor etnii sunt prezente – cel puţin parţial, în măsura în care au fost 
păstrate – aceleași elemente de practici ritual-ceremoniale, precum și producţii muzical-literare cu ace-
leași funcţii. Câteva dintre rămășiţele vechilor concepţii se reflectă chiar și astăzi în practicile legate 
de înmormântare sau în motivele tematice ale producţiilor literar-muzicale. Peste acest fond precreș-
tin s-a suprapus concepţia Bisericii creștine despre viaţa pământească și cea spiritual, ritualul creștin 
de înmormântare s-a încadrându-se ca element constitutiv în ampla desfășurare a obiceiului popular 
fără să-l înlăture definitiv (Ileana SZENIK, Folclor muzical, Modul de studiu II pentru studii universi-
tare prin învăţământ la distanţă, Academia de Muzică „Gheorghe Dima” – Cluj D. I. D., s. a., p. 59).

 Aceast fapt reprezintă în concepţia tradiţională o neîmplinire majoră, nu doar individiuală, dar și 
socială, ce poate deveni un primejdios factor de dezechilibru, chiar de ameninţare, prin aceea că sufletul 
mortului nu-și va mai putea găsi liniștea și se va trensforma într-un spirit malefic (A. POP, Recviemul 
românesc, Editura MediaMusica, Cluj-Napoca, 2004, p.51); A muri necăsătorit în gândirea populară 
reprezenta o moarte periculoasă, deoarece nu s-a realizat aspectul cel mai important al vieţii. În con-
secinţă comunitatea realizează o cununie simbolică a defunctului, printr-un ritual complex ce are meni-
rea de a îmblânzi sufletul acestuia și de a-i feri și pe cei vii de urmările unei astfel de morţi timpurii, 
o astfel de moarte reprezentând un pericol pentru toţi cei implicaţi (GAIL KLIGMAN, Nunta mortului. 
Ritual, poetică și cultură populară în Transilvania, Polirom, Iași, 20052, pp.163-164 și p. 247 nota 2).

  În „Ceie lume”, cum se spune în tradiţia populară.
 Cu miri și druște în doliu, cu stegar care ţine un steag negru și uneori chiar cu muzică (Elisabeta 

FAICIUC, Strâmtura Maramureșului, Editura Carolina, Cluj-Napoca, 2015,  p. 268).
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Obiceiul este de origine foarte veche și a fost răspândit cândva pe o arie geogra-
fică largă7, cel puţin în Europa. Puternic reprezentat în folclorul românesc – prin 
obiceiul propriu-zis, dar și prin producţii poetico-literare funebre care fac referire la 
acest obicei – obiceiul „Nunţii mortului” se crede că a fost răspândit în întrega ţară. 
Astăzi, obiceiul  mai este menţionat în câteva zone izolate: sud-estul Banatului, nord-
estul Olteniei, în Transilvania în zona Haţeg, Hunedoara și zonele învecinate de pe 
Valea Mureșului și în zona Năsăudului zone în care este legat de un obicei integ-
rat în ritualul „Nunţii mortului” numit „Cântecul bradului”8. În alte zone, cum se 
întâmplă în unele părţi din Maramureș, bradul folosit ca arbre funerar9 este înlocuit 
cu steagul folosit și în cadrul obiceiului de nuntă10. Obiceiul „Nunţii mortului” este 
întâlnit în Maramureș mai ales pe Valea Izei11 dar și în zona Vișeului având aproxima-
tiv aceeași configuraţie ritualică, dar existând și elemente care diferenţiază acest obicei 
practicat în aceste zone apropiate. Vom încerca, în cele ce urmează, să creionăm ri-
tualul „Nunţii mortului” așa cum este el configurat în plan local în zona Vișeului. 
Nu vom insista pe elementele specifice ritualului funebru comun ci doar pe cele cele 
specifice „Nunţii mortului”.

Desfășurarea „Nunţii mortului” în Vișeu de Mijloc este asemănătoare cu a oricărei 
ceremonii funerare. Cadrul ritualic este oferit de ritualul propriu-zis de înmormân-
tare, care își păstrează secvenţele ritualice: slujba făcută în casă lângă mort (aghiasma 
mică și panihida), scoaterea mortului din casă, prohodirea acestuia în curtea casei, 
ducerea acestuia la groapă, înhumarea și masa comemorativă. Ceea ce face dife-
renţa în ritualul „Nunţii mortului” faţă de ritualul funebru obișnuit  este prezenţa 
elementelor de nuntă și sublinierea prin aceste elemente a relaţiei metaforice dintre 
moarte și nuntă.

Tânărul defunct necăsătorit este îmbrăcat în mire și este căsătorit simbolic cu o 
tânără care își asumă rolul de mireasă pe durata desfăsurării ritualului12 (iar dacă e 
vorba de o tânără defunctă, aceasta e îmbrăcată în mireasă). „Mireasa”, recrutată din-
tre prietenele apropiate ale mirelui defunct sau poate chiar prietena pe care acesta o 
avusese înainte de a muri, va sta alături de coșciug pe toată durata ritualului și nu 
necesită să fie înveșmântată în ţinuta specială de mireasă. Sicriul este dus de cei apro-

 „Asocierea metaforică dintre moarte și căsătorie nu este specifică României și nici nunta sim-
bolică a mortului. Credinţe și practici asemănătoare au fost semnalate în mai toate colţurile lumii” 
(Gail KLIGMAN, Nunta mortului, pp.165-166 și p. 248 nota 8).

 Ileana SZENIK,  Folclor muzical –Modul de studiu II, pp. 60-61. 
 Bradul sau un substitut al lui folosit la înmormântarea unor tineri necăsătoriţi ca arbore funerar 

este o moștenire străveche de la traci și romani (Mocanu AUGUSTIN, „Pomul mortului”, înTabor, 8 
(2017), pp. 66-70).

 Gail KLIGMAN, Nunta mortului..., p.247, nota 1.
 IonȚelman, Ioana MARI-DNCU, Elisabeta FAICIUC, Cuhea în istoria și cultura Maramureșului, 

Aska, Sighetu Marmaţiei, 2005, p.229; ELISABETA FAICIUC, Strâmtura Maramureșului,  p. 268.
 Se crede și astăzi că mirele/ mireasa, adică partenerul celui decedat nu va avea noroc în căsătorie 

(Ion Țelman, Cuhea în istoria și cultura Maramureșului, p. 229; Acest lucru ne-a fost confirmat și de 
informatoarea Șimon Mărioara, Vișeu de Mijloc, soţia diacului Șimon Ioan).
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piaţi defunctului pe umeri. Aceștia sunt urmaţi cei apropiaţi, părinţi, rude și toţi cei 
care se alătură convoiului mortuar așa cum prevede obiceiul funerar. Convoiul fun-
erar, în acest context, preia și funcţia de alai de nuntă, fiind însoţit de muzicanţi și 
stegar ce poartă  steag13 ca la nuntă. Stegarul este îmbrăcat în port popular tradiţional 
iar steagul purtat de acesta este făcut din baticuri viu colorate ca la o nuntă obișnuită. 

Însă participanţii care „sărbătoresc” această nuntă sunt îmbrăcaţi de doliu. Praporii 
sunt de culoare neagră contrastând cu steagul viu colorat. Muzicanţii, pe tot parcursul 
drumului la groapă execută cântări de jale (cu excepţia momentului ieșirii din casă și 
a momentului punerii în groapă când muzicanţii interpretează un marș de cununie 
ce se cântă de regulă la nuntă)14. Cu toate acestea, caracterul funebru al ritualului este 
mai estompat în raport cu alte ritualuri de acest fel configurate în zonele apropiate15.   

VERȘURILE – CREAŢII „SEMICĂRTURĂREȘTI” ALE DIECILOR

Obiceiul funerar al „Nunţii mortului” este menţionat și într-un verș local „Verș 
pentru Gheorghe Ulici, 34 de ani, 5.02.2004” compus de diacul Șimon Ioan (62 

de ani) de la Biserica Buna-Vestire din Vișeu de Mijloc. Acest verș ne oferă suportul 
pentru demersul nostru analitic. Vom explica, în cele ce urmează, la modul general, 
noţiunea de verș și structura acestuia, iar mai apoi vom face analiza „Verșului pentru 
Gheorghe Ulici” cu evidenţierea elementelor care se leagă de obiceiul „Nunta mor-
tului”, prezente în acest verș. 

Verșul16 reprezintă o producţie poetico-muzicală autohtonă a cântăreţilor bisericești 
ce se cântă în cadrul ritualului tradiţional de înmormântare din zona Transilvaniei 
după predica preotului și reprezintă o replică în versuri a mesajului predicii de la în-
mormântare. Alcătuit pe calapodul metric al versului popular17 el se află, ca gen de 
creaţie, la interferenţa dintre cântul popular și creaţia ecleziastică, fapt care i-a deter-
minat pe folcloriști să catalogheze acest gen ca aparţinând creaţiei „semicărturărești”.

„Cântările semicărturărești” cum sunt numite de folcloriști sau verșurile – cum  
sunt numite în popor,  creaţie a diecilor locali dar având și un important substrat 
folcloric, reprezintă creaţia cea mai consistentă de cântări funebre locale18, un ade-

 Steagul reprezintă un element ritualic specific zonei, ce substituie bradul ca arbore funerar spe-
cific ritualurilor funebre tradiţionale.

 Descrierea desfășurării acestui obicei ne-a fost oferită de informatoarea  Șimon Mărioara din 
Vișeu de Mijoc.

 Pe Valea Izei, întâlnim și druștele îmbrăcate în negru ca participanţi la ritual. De asemenea, 
steagul este negru. Deși acesta este un simbol al nunţii, el este alcătuit din baticuri negre de văduvă, 
simboluri ale morţii, contrastând cu baticurile viu colorate ale fetelor nemăritate care se pun pe steagul 
folosit la o nuntă propriu-zisă (Gail KLIGMAN, Nunta mortului, p. 167).

 Verș cuvânt ce provine, cel mai probabil de la cuvântul vers, are pluralul, în zona Vișeului verșuri. 
În alte zone  se folosește și pluralul verși (Gail KLIGMAN, Nunta Mortului., p. 214).

 Despre specificul versului popular românesc după care sunt alcătuite și verșurile vom vorbi mai 
multe în cadrul subcapitolului despre textul verșurilor.

 Despre repertoriul funebru local a se revedea nota 2. 
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vărat filon de cercetare prea puţin exploatat. Genul de cântare religioasă numit „verș” 
și-a făcut loc treptat în repertoriul funebru din Transilvania, fiind bine reprezentat în 
zona Vișeului și, până de puţină vreme, fiind de nelipsit din ritualul înmormântării19.  
El are un loc anume în cadrul ritualui și se cântă în curte (sau în biserică,  acolo unde 
slujba înmormântării se face în biserică),  la sfârșitul celei de-a doua secvenţe de ritual 
de înmormântare20, mai exact, după citirea Evangheliei și cuvântul de învăţătură21 cu 
„iertările”22. Conţinutul verșurilor, în general,  reprezintă o replică în versuri  cântate 
a „ iertărilor” luate la finalul predicii de către preot în numele celui răposat faţă de 
cei pe care i-a cunoscut în viaţă, rudenii și apropiaţi și sunt supranumite, din acest 
motiv, „iertăciunile diacului”23.

 În prezent există tendinţa, în unele locuri, să se renunţe la folosirea acestuia în cadrul ritualu-
lui înmormântării.

 Ritualul înmormântării, așa cum este el configurat în zona Vișeului, cuprinde trei secvenţe ritu-
alice: prima secvenţă cuprinzând rânduiala care se face la casa mortului (aceasta poate să lipsească  dacă 
cel răposat este dus la capelă), a doua din momentul scoaterii mortului din casă (sau capelă acolo unde 
este cazul) și prohodirea acestuia în curtea casei (sau în biserică), iar a treia cuprinzând ducerea mor-
tului la groapă și actul propriu-zis al înhumării cu riturile finale. În timpul cântării verșului, în cad-
rul ritualului, familia celui răposat împarte, cu precădere la copii, peste sicriu, patru căni umplute cu 
ceva (de exemplu zahăr sau dulciuri) care poate să servească drept suport pentru cele patru lumânări 
puse în ele. Oferirea celor patru căni în cadrul prohodului, poate fi pusă în legătură cu slujba agheas-
mei care se face în casa celui răposat și la care, de regulă, în zona Vișeului, se folosesc patru căni puse 
„în patru colţuri de casă”. 

 Cuvântul de învăţatură la înmormântări poartă denumirea, în limbaj omiletic, de necrolog și face 
parte din categoria predicilor ocazionale  rostite de preot în parohia sa. Necrologul trebuie să cuprindă 
două părţi: una parenetică unde vor fi expuse învăţături legate de eshatologia creștină cu privire la 
moarte și înviere și una panegirică în care vor fi evocate aspecte legate de viaţa răposatului (Pr. Prof.
Ion BUNEA, Cuvânt de învăţătură la botez, cununie și înmormântare, Editată de Arhiepiscopia Ortodoxă 
Română a Vadului Feleacului și Clujului, Cluj-Napoca, 1986, pp. 86-89).

 „Iertările” sau „iertăciunile” sunt cuvinte de „rămas bun” prin intermediul preotului a celui răposat 
de la familia îndoliată și de la cei prezenţi. Momentul este unul extrem de sensibil din cadrul ritualului, 
fiind speculat de unii preoţi, căutând efecte psihologice cu efect lacrimogen în detrimentul transmit-
erii mesajului autentic al Bisericii. În loc să fie pus accentul pe  nădejdea vieţii veșnice și mângâierea 
celor îndureraţi, se folosesc tertipuri omiletice, exprimări lacrimogene (cum e spre exemplu folosirea 
de către preot a exprimării la persoana I în numele răposatului), exprimări stererotipe și cele ale lim-
bajului de lemn. Un punct de vedere critic îl exprimă în acest sens Pr.Prof.Ion Bunea:„Unii preoţi 
sunt meșteri iscusiţi în ticluirea iertăciunilor și reușesc să scoată lacrimi de la credincioși, mai ales de la 
cei cu un nivel intelectual mai scăzut, sau cu o sensibilitate pronunţată, uneori morbidă. Pentru aceș-
tia, iertăciunile, primează în faţa necrologului propriu zis. În fond, însă, iertăciunile sunt fraze goale, 
lipsite de conţinut, stereotipe, absurde, ba chiar ridicole – în multe cazuri – contrare dreptei credinţe, 
eclipsând necrologul, chiar dacă a fost judicios întocmit și rostit cu însufleţire, cu cuviinţa adecvată 
momentului” (Pr. Prof. Ion BUNEA, Cuvânt de învăţătură..., p. 90).

 Verșul se prezintă astfel ca „o compoziţie proprie a diacului bisericii pe baza datelor oferite de 
familie în care se face un fel de evocare cvazibiografică a defunctului și prezintă în versuri viaţa mor-
tului cu accent pe împrejurările în care a decedat și se încheie cu luarea iertărilor de către acesta de la 
familie, rude , prieteni, vecini,etc., acesta fiind momentul care se dorea a fi cel mai emoţionant și care 
declanșa jelania întregii asistenţe. Verșul avea ca scop mângâierea familiei și impresionarea întregii 
asistenţe” (Elisabeta FAICIUC, Strâmtura..., p. 261).
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TEXTUL VERȘURILOR

Textul verșului poate fi analizat din perspectiva conţinutului de idei ca producţie 
literară, dar și din perspectiva organizării metrice, a tiparului sau a formei exte-

rioare în care este „turnat” conţinutul de idei pe care îl cuprinde.  Conţinutul de idei 
care se îmbină în cuprinsul textului unui verș determină structura verșului. În conținut, 
verșul cuprinde o parte meditativă, mai scurtă, de inspiraţie biblică exprimată prin 
elemente biblice și teologice, în cadrul căreia, prin textul poetic, se fac reflexii  gene-
rale cu privire la  adevărurile despre viaţă și moarte (cugetări în care se reflectă cel mai 
adesea viziunea exprimată în cartea Eccleziastului) și biografice, descriind viaţa omului 
decedat cu accent pe greutăţile prin care a trecut și împrejurările morţii celui defunct. 
Spre finalul verșului se delimitează o a treia parte ce pune accent pe durerea pe cere o 
lasă mortul, pe iertările cerute de aceste (prin gura diacului) rudelor și comunităţii în 
caz că le-a greșit, precum și rămas-bun de la neamuri și sfaturi pentru acestea24. Din 
această perspectivă, structura verșului urmează un șablon preluat din predicile preo-
ţilor: se fac reflecţii asupra vieţii și morţii înfăţișate în lumina credinţei creștine, este 
redată viaţa răposatului evidenţiindu-se faptele bune săvârșite în timpul vieţii pămân-
tești, se arată împrejurările în care a murit defunctul, iar la urmă, în numele lui se ia 
rămas bun de la cei apropiaţi25. În funcţie de cum se îmbină aceste elemente de con-
ţinut în cadrul verșului se configurează gradul de generalizare sau de personalizare al 
unui verș. Pornind de la structura cuprinsului unui verș, putem să afirmăm că, unul 
dintre principalele criterii de analiză a textului acestora este gradul de generalizare și, 
în contrapondere, de personalizare. Conţinuturile verșurilor pot să aibă un grad mai 
mare sau mai mic de generalizare, având texte cu un conţinut în mare parte general, 
care se pot aplica la mai multe categorii de răposaţi după ajustările sau adăugirile nece-
sare și acordurile de gen care să facă potrivirile cu alte situaţii contextuale. Alteori, se 
urmărește într-un grad mai mare personalizarea verșurilor, intrându-se mai mult în 

  Elisabeta FAICIUC , Strâmtura..., p. 275.
 La fel cum cuvântarea preotului la înmormântare cuprinde necrologul propriu-zis ce are două 

părţi (una numită parenetică, ce trebuie să cuprindă învăţăturile de credinţă legate de moarte și înviere 
și alta panegirică ce pune accent pe viaţa celui răposat cu evidenţierea virtuţilor acestuia din viaţa 
pământească) și „iertările” ce constituie o a treia parte a cuvântului pastoral (introdusă artificial în 
cadrul ritualului funbru), tot așa verșul, replică a mesajului preoţesc cuprinde aceste elemente. Aceste 
trei elemente, le regăsim mai mult sau mai puţin, în fiecare verș, în funcţie de fiecare diac, de disponi-
bilitatea acestuia în momentul alcătuirii verșului și de diferitele contexte pentru care au fost alcătuite. 
În partea panegirică, preotul, constrâns de obiceiul locului trebuie să rostească îndătinatele „iertări” 
sau „iertăciuni” în numele celui răposat, acestea fiind rostite de regulă, cu foarte rare excepţii, la per-
soana I, fapt care le face discutabile din punct de vedere teologic. Tot așa, în verșuri accentul este pus 
pe iertarea pe care cel răposat o cere de la cei rămași în viaţă, folosindu-se, de asemenea exprimarea la 
persoana I. Verșurile abundă, în acest sens de numeroase dulcegării poetice și elemente expresive cu 
puternice accente sentimentale. 
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detalii ale vieţii răposatului și exprimându-le poetic (de exemplu: dacă a avut o boală 
incurabilă și o suferinţă grea, se va insista pe acest detaliu)26.

Textele verșurilor, din punctul de vedere al conţinutului, sunt diferenţiate după 
specificul persoanelor cărora le sunt destinate, iar în funcţie de gradul de personali-
zare mai mult sau mai puţin ridicat se folosesc, la fel ca și în cadrul altor genuri ale 
creaţiei cu specific popular, mai mult sau mai puţin,  motive poetice fixe sau stereo-
tipii poetice cu caracter mai general. Între acestea se intercalează, în funcţie de situ-
aţie, motivele improvizate cu caracter personal. La acest nivel al formulelor versificate 
(motive poetice), mai multe verșuri, fie ale aceluiași diac sau a mai multora, interfe-
rează între ele27. Un verș poate să cuprindă mai multe motive fixe având, astfel, un 
grad mai mare de generalizare, potrivindu-se astfel la mai multe situaţii sau cuprinde 
mai multe elemente biografice, fiind individualizat pentru o situaţie concretă și des-
tinat unui defunct anume. Însă chiar și acestea din urmă nu sunt lipsite de prezenţa 
acestor formule versificate. Formulele versificate sunt refolosite în funcţie de context 
și rearanjate și completate pentru a da naștere unor verșuri cerute de noile situaţii. 

Din punctul de vedere al esteticii creaţiei artistice, textele verșurilor nu reprezintă 
o valoare literară iar din punct de vedere teologic, ele nu sunt compatibile cu trăi-
rea autentică a credinţei și exprimarea ei cultică deoarece,de cele mai multe ori, cul-
tivă un sentimentalism lacrimogen, debordant neîngrădit de învăţătura dogmatică28.

În ceea ce privește structura metrică, textul verșurilor este organizat în versuri29 ce 
păstrează tiparul (schema ritmică) versului popular românesc cu patru picioare metrice. 
Un astfel de vers este construit după tiparul versului popular cântat30 având o organi-

 Tot în legătură cu gradul de personalizare este și gradul de implicare afectivă în exprimarea mesa-
jului verșurilor, diecii, deseori încercând să canalizeze mesajul acestora cât mai mult în zona afectivă, 
cultivând un soi de sentimentalism în care oamenii din popor se regăsesc în mod firesc. De altfel, cri-
teriul competenţei unui diac, din perspectiva oamenilor din popor cărora se adresează, este dat de 
„meșteșugul” acestuia de a alcătui verșuri care să stoarcă lacrimi audienţei. De aceea, un obiectiv prin-
cipal al creatorilor de verșuri, asemenea unor preoţi care se adresează auditorilor mai puţin instruiţi 
din mediul rural, este acela de a impresiona audienţa până la lacrimi.

 Din acest punct  de vedere, putem să aducem în discuţie aspectul colectiv al creaţiei de verșuri. 
 În trăirea autentică a credinţei se are în vedere ca toate cele trei facultăţi ale sufletului –respectiv 

raţiune, sentiment și voinţă –să conlucreze în mod echilibrat și armonios în persoana umană. Ruperea 
acestui echilibru dintre facultăţile sufletești în trăirea și manifestarea credinţei, duce la o  credinţă 
bolnăvicioasă. Cântarea verșurilor are tocmai această metahnă de a accentua sentimentul religios în 
detrimentul celorlalte facultăţi sufletești.

 Discursul poetic a fost totdeauna parte integrantă a vieţii oamenilor din popor (la toate momen-
tele importante ale vieţii: naștere, botez, cununie, înmormântare, ș.a.) fără ca aceștia să aibă neapărat 
conștiinţa că fac poezie (Gail KLIGMAN, Nunta mortului, pp. 21-22).

 În toată creaţia poetică populară românească (spre deosebire de cea a altor popoare), nu există 
decât două măsuri de vers  de 8 silabe și de 6 silabe. Versurile de 7 și de 5 silabe, nu sunt decât vari-
ante ale celor de 8 și 6 silabe și se numesc catalectice (Gheorghe CIOBANU, „Originea muzicii populare 
românești”, în volumul Studii de etnomuzicologie și bizantinologie, vol. I, Editura Muzicală a Uniunii 
Compozitorilor, București, 1974, p. 15; Gheorghe CIOBANU, „Structura sistemului de versificaţie popu-
lară română; legătura cu versificaţia latină”, în Studii de etnomuzicologie și bizantinologie, vol. II, Editura 



„Nunta mortului” ilustrată într-un verș din zona Vișeului   |   

zare metrică riguroasă, fiind divizat în patru picioare metrice (tetrapodice), fiecare pi-
cior metric având  câte două silabe scurte, prima accentuată, iar a doua neaccentuată31; 
acesta are 7 silabe (numit tetrapodic catalectic sau hexasilabic,  având patru picioare 
metrice, al patrulea fiind incomplet), sau 8 silabe (tetrapodic acatalectic, octosilabic, 
având patru picioare metrice complete)32.

Versurile verșurilor pot să apară astfel:

vers de 8 silabe – tetrapodic acatalectic (=„fără lipsă”, complet) 

vers de 7 silabe – tetrapodic  catalectic (=„cu lipsă”, incomplet)

Pentru exemplificare, vom folosi câteva versuri din folclorul funebru vișeoan33 cu 
evidenţierea picioarelor metrice prin bare înclinate și a accentelor metrice prin sub-
linierea silabelor care primesc accent metric34:

„Stea-gu’/ mi-i la/ ca-pu’/ meu”– 7 silabe

„Ma-mă-/ plec la/ cu-nu-/ ni-e” – 8  silabe

În exemplele citate anterior, accentele metrice se suprapun  cu cele lexicale dar, de 
foarte multe ori, accentele metrice nu corespund totdeauna cu cele lexicale, suprapu-
nerea lor având loc aproape regulat doar în ultimul picior metric:

„Ve-niţi/ fraţi ve-/ niţi creș-/ tini” sau „Eu vă/ do-resc/ să-nă-/ ta-te”. 

Din aceste exemple observăm cum accentele lexicale ale cuvintelor „ve-niţi” și 
„do-resc” evidenţiate prin silabele scrise în italic, se mută, pentru a se face potrivirea 
metrică, de pe a doua  silabă pe prima. De cele mai multe ori accentele metrice la 
anulează pe cele lexicale35. 

Muzicală a Uniunii Compozitorilor, București, 1979, p. 15). Verșurile folosesc aproape în mod exclusiv 
versuri de 7-8 silabe. În zona Vișeului, nu vom întâlni verșuri cu versuri tripodice ci doar tetrapodice. 

 Alternarea riguroasă a silabelor accentuate cu cele neaccentuate își are baza în structura fonet-
ică a limbii române. Potrivit acesteia, în cuvinte de trei și mai multe silabe, alături de accentul lexical, 
apar unul sau mai multe accente secundare, despărţite de cel principal de câte o silabă neaccentuată. 
Accentele secundare fac posibilă existenţa unui ritm regulat în vers (Gheorghe CIOBANU, „Structura 
sistemului de versificaţie populară română; legătura cu versificaţia latină”, p. 15). 

 Iar rareori cadrul tetrapodic specific versului popular este depășit prin apariţia versurilor cu 9 silabe.
 Exemplele date în text sunt extrase din „Verșul pentru Gheorghe Ulici”.
 Prima silabă în cadrul fiecărui picior metric este accentuată.
 Gheorghe CIOBANU, „Originea muzicii populare..., p. 15, p. 17; Gheorghe CIOBANU, „ Structura 

sistemului de versificaţie...”, pp. 15-17; Schema ritmică a metrului popular românesc este foarte rigidă, 
putând neutraliza accentele lexicale până și în ultimul picior metric, în care, de obicei, cele două accente 
se suprapun și putând acorda accente chiar și elementelor lexicale neaccentuate. Nepotrivirile dintre 
cele două feluri de accente sunt mult mai frecvent întâlnite în creaţiile poetice mai vechi, decât în cele 
mai noi (Gheorghe CIOBANU, „Structura sistemului de versificație...”, p. 16). 
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Dacă, de regulă suprapunerea accentelor metrice cu cele lexicale, se întâmplă 
aproape regulat în ultimul picior metric, avem și nenumărate situaţii în care accen-
tul metric îl neutralizează pe cel lexical chiar în ultimul picior metric cum se vede și 
în acest exemplu36:

„În loc/ să-mi cân-/te do-/ba

Cân-tă/ dia-cu’/ și po-/pa 

Pe lângă aceste moduri de de organizare metrică ce păstrează schema ritmică obiș-
nuită (cu patru picioare metrice de câte două silabe) întâlnim și organizări metrice 
excepţionale care se abat de la regulile de bază ale construcţiei versurilor. În mod 
excepţional, întâlnim versuri cu mai multe  silabe:

„Și la Vi-/ șeu și-n / Ba-ia/ Ma-re” – 9 silabe înghesuite în limita unui vers tetrapodic 
acatalectic, primul picior metric având trei silabe;

Într-o altă situaţie, întâlnim vers de 8 silabe organizat ca un vers tetrapodic catalectic, 
prin îngesuirea a trei silabe într-unul dintre picioarele metrice și lăsarea ultimului 
picior metric incomplet, ca în acest exemplu:

„Vi-neri/ sa-ra te-au/ aș-tep-/ tat” – 8 silabe, al doilea picior metric având trei silabe. 

Verșurile sunt organizate în strofe cu patru rânduri melodice cu rimă împerecheată 
(având structura aabb).  În cadrul aceleiași strofe pot fi întâlnite versuri tetrapodice 
acatalectice cu versuri tetrapodice catalectice însă poderea celor din urmă este mai mare. 
Verșurile au, în medie, 15-20 de strofe. Din analiza verșurilor făcută până acum am 
întânit verșuri cuprinzând de la minim 8 strofe până la 31 de strofe. Numărul strofelor 
depinde deseori și de starea socială a celui răposat, dar și de disponibilitatea diacului. 

MELODIA VERȘURILOR 

În zona Vișeului, ca melodii de verș, întâlnim mai multe tipuri melodice dintre care 
unul este dominant, fiind cel mai des folosit37. Acest tip melodic pe care îl folosește 

și „Verșul pentru  Ulici Gheorghe, la fel ca cea mai mare parte a melodiilor de verș 
locale, are o structură melodică construită pe calapodul paralelismului major-minor. 

 Redăm și alte exemple: „Des-chi-/de ta-/tă poar-/ta”, „Mi-au a-/prins lu-/mi-ni-/ţa” , „Am dat 
/mâ-na/ cu moar-/tea”. Exemplele ar putea continua (În „Verșul pentru Gheorghe Ulici” se întâlnesc 
nenumărate astfel de exemple, mai mult decât se întâlnesc în creaţia de verșuri în general). Observăm 
că acest mod de accentuare apare cu precădere în versurile tetrapodice catalectice (cu 7 silabe).

 Despre structurile melodice ale verșurilor din zona Vișeului a se vedea mai pe larg: Vasile PACA, 
Structuri poetico-muzicale ale verșurilor din zona Vișeului, referat susţinut în cadrul Școlii Doctorale 
„Isidor Todoran”, Facultatea de Teologie Ortodoxă din Cluj-Napoca, sub îndrumarea Pr. Prof. Dr.Vasile 
Stanciu, sesiunea septembrie 2019, pp. 44-52.
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Despre aceste caracteristici vom detalia în subcapitolul despre melodia verșului pen-
tru „Ulici Gheorghe”.

Forma de construcţie melodică a verșurilor este ABCD, adică, fiecărui rând melo-
dic îi corespunde o linie melodică proprie, nerepetându-se, nici măcar într-o formă 
variată. Această formă de construcţie melodică este specifică tuturor melodiilor de 
verș locale.

LEGĂTURA DINTRE TEXT ȘI MELODIE

În desfășurarea melodiilor de verș, la fel cum se întâmplă în general cu producţiile 
muzicale de factură populară, versul, melodia și ritmul se adaptează reciproc, cele 

trei componente dispunând de o anumită flexibilitate. Textul verșurilor are o organi-
zare strofică și se sincronizează simetric cu rândurile melodice38.

Am văzut că versurile verșurilor sunt tetrapodice, având 7-8 silabe.  În raportul 
dintre text și melodie, alternanţa de versuri catalectice și acatalectice din cadrul ver-
șului afectează ultima celulă melodico-ritmică. În cadrul versului acatalectic, melodia 
versului folosește în mod consecvent o formulă rimică specifică (optime urmată de 
pătrime), linia melodică rămânând pe același sunet, iar în cadrul versului catalectic 
aceste sunete se contopesc, ultima silabă din vers fiind cântată pe un sunet mai lung. 
Uneori, cadrul tetrapodic al verșului este depășit prin apariţia versurilor cu 9 silabe, 
fapt care atrege după sine modificări în plan ritmico-melodic.

Deseori remarcăm în analiza strofelor ce alcătuiesc verșurile o anumită lipsă de 
sicronizare între ritmul interior al textului poetic și cel al melodiei, deci anumite 
nepotriviri între accentul lexical și cel metric al acestor creaţii poetico-melodice39 ceea 
ce aduce un motiv în plus  ca acestea să fie discutabile din punct de vedere estetic40. 

VERȘUL PENTRU GHEORGHE ULICI

Un exemplu mai atipic de verș se regăsește în „Verșul pentru Gheorghe Ulici” scris 
de diacul Șimon Ioan din Vișeu de Mijloc în care se găsește menţiunea de spre 

obiceiul numit „Nunta mortului” și care constituie suportul pentru demersul nostru 
 Spre deosebire de alte creaţii în versuri de factură populară unde textul nu are o organizare stro-

fică (cum ar fi , de exemplu bocetele) și, din acest motiv, neavând o regulă strictă cu privire la apli-
carea rândurilor melodice asupra versurilor. 

 Acest lucru se întâmplă, cum s-a văzut atunci când s-a vorbit despre organizarea metrică a ver-
surilor verșurilor, fie pentru faptul că creatorul de verșuri folosește uneori rânduri melodice cu un 
număr mai mare de silabe, fie că versul are numărul necesar de silabe, dar accentele lexicale ale cuvin-
telor ce alcătuiesc versul nu se potivesc accentelor metrice ale melodiei (astfel de nepotriviri fiind mai 
stridente când afectează ultimul picior metric, ca în exemplul:„În loc să-mi cânte doba/ Cântă diacu’ 
și popa”) sau distribuţia silabelor în cadrul picioarelor metrice nu este simetrică.

 Aceasta nu constituie o impietate cu privire la creatorii de verșuri pentru că aceștia nu au avut 
pretenţia de a face poezie ci de a răspunde cu evlavia cuvenită la cerinţele impuse de desfășurarea cer-
emonialului local de înmormântare.
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analitic. În cuprinsul acestui verș se relatează despre sfârșitul prematur al tânărului 
Gheorghe Ulici, mort la 34 de ani după o suferinţă despre care verșul nu ne dă prea 
multe detalii, decât că în ultima parte a vieţii a fost internat în spital. 

Redăm în continuare textul integral al versului pentru a avea o imagine de ansam-
blu asupra acestuia și pentru a asigura un cadru coerent al demersului nostru analitic: 

Verș pentru Gheorghe Ulici, 34 de ani, 5.02.2004
diac Șimon Ioan (61 de ani), Vișeu de Mijloc

1. Veniţi fraţi, veniţi creștini                                                                                     
Ca să-nălţăm rugăciuni
Pentru un tânăr iubit
Ce lumea a părăsit.

   2. Doctorii de la spitale
   Au luptat pentru scăpare
   Și la Vișeu si Baia Mare
   N-am avut leac și scăpare.

3. Sâmbătă s-o auzit
Că Gheorghe Ulici o murit
O veste ce a-ntristat
De la noi întregul sat.

   4. Vineri sara te-au așteptat
   ‘Napoi nu ai înturnat
   Dimineaţa te-au găsit
   Cu trupul  neînsufleţit.

5. Atunci când moarte m-o luat
Nu mi-o fost nime la cap
Poate mi-o fost tare rău
Ști-mă bunul Dumnezeu.

   6. O zis mama și tata
   C-ar fi bine-a-mă-nsura
   Că-n sat sunt destule fete
   Însoară-te măi băiete.

7. Mamă, tată, am ascultat
Eu acuma nuntă fac
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Voi chemaţi feciori și fete
La nuntă să ieie parte.

   8. La un ceas după masă
   Cu nunta oi pleca de-acasă
   Voi îţi plânge și-ţi suspina
   Ca mire când oi pleca.

9. Iar în loc de veselie
Plângeţi toţi pe lângă mine
Steagu’ mi-i la capu’ meu
Mirele-i în copârșău.

   10. Fete, feciori mi-au venit
   Mamă-s gata de pornit
   Deschide tată poarta
   Că vin cuscri ș-or intra.

11. Unde îi soră mireasa
Dă-i de știre c-oi pleca
Cetera într-una mi-a zice
Părinţi după mine-or plânge.

   12. Mamă plec la cununie
   Feciorii nu-mi strigă mie
   În loc să-mi cânte doba
   Cântă diacu’ și popa.

13. În loc să mă duc cu steag
Praporii mi-i duc la cap
Nașii sunt în faţa mea
Mi-au aprins luminiţa.

   14.Veniţi fraţi ca să ciocnim
   Cu un păhăruţ de vin
   Dacă Gheorghe o plecat
   N-a veni altu’ prin sat.
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15. Mamă, tată aţi așteptat
Să-mi tomniţi41 clopu’ în cap
Tată la nuntiţa mea
Am dat mâna cu moartea.

   16. Mireasa-i din altă ţară
   Nu pot mere sa vin iară
   E-ntărită graniţa
   Și nu-i mod a înturna.

17. Părinţii mei i-aș ruga
Ca să-mi dăie zestrea
Și din casă și din șură 
Că n-oi veni la-ntorsură.

   18. Că eu mă duc din ocol
   Dă partea mea fraţilor
   Și din șură și din casă
   Partea mea la fraţi o lasă.

19. Eu ca fiu de v-am greșit
Mă iertaţi la despărţit
Mamă, tată, n-am ce fa42

Dacă așa mi-o fost soarta.

   20. Veniţi și voi ai mei fraţi
   Și voi lângă mine staţi
   Nunta toată mere-n pas
   Al vost frate-i în sălaș43.

21. Și voi dragilor mei fraţi
De părinţi să nu uitaţi
Rău i-am supărat și eu 
Când mă văd în copârșău.

 „a tomni”  în grai maramureșean („n” din cadrul cuvântului se pronunţă palatalizat)  înseamnă 
„a aranja”.

 Exprimare în grai maramureșean:„n-am ce fa”=„n-am ce face”. Expresia, în legătura cu versul 
următor, sugerează destinul inexorabil al fiinţei umane dictat de verdictul implacabil al morţii, căruia 
omul trebuie să i se supună. E vorba de aceeași atitudiune mioritică ce caracterizează gândirea popu-
lară, transpusă,  de această dată în repertoriul funbru al ritualului tradiţional de înmormântare. 

 sicriu
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   22. Și la cumnate le spun
   Că mă duc pe ultim drum
   Mătuși și uncheși de-ai mei
   Or si44 la nuntă și ei.

23. Și voi veri și-a mele vere
Toate neamurile mele
De aici și de pe sate
Eu vă doresc sănătate.

   24. Vecini, vecinele mele
   Eu mă duc, vă las cu jele
   Batăr45 c-aici mult n-am stat
   Eu vă las cu mult oftat.

25. Voi feciori din acest sat
Cu care-am încorporat
La rând dau cu toţi mâna
Când oi pleca cu nunta.
   
   26. Supărat îi steagu-n casă
   Că nu-i mire nici mireasă
   Mirele o adormit
   Mireasa n-o mai venit.

27. Iar-acuma la sfârșit
Eu din partea mea îţi zic
Nu pot să-ţi zic să trăiești
Da-ţi zic să te odihnești.

   28. Că mă rog preoţilor
   Vie ruga sfinţilor
   Sufletul să-l rânduia
   Unde-s cei de-a dreapta Sa.

29. Să zicem din inimioară
Fie-i ţărâna ușoară
Până la-A Doua Venire
Veșnica lui pomenire.

 „or si”=„vor fi”
 „batăr”=„deși”
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Începutul verșului se face folosind o invocaţie exprimată printr-un îndemn la 
rugăciune (la persoana a II-a46) pentru tânărul răposat – motiv poetic fix, întâlnit 
și în alte verșuri (strofa 1) - și cu descrierea îmrejurărilor în care a murit defunctul 
(strofele 2-4); persoana folosită în aceste strofe, spre deosebire de regula generală al-
ternează astfel: persoana I –strofa a 2-a, persoana a III-a – strofa a 3-a și persoana a 
II-a – strofa a 4-a).  În cuprinsul verșului (strofele 5-27) se face descrierea obiceiului 
„Nunţii mortului”, descriere care a reflectat obiceiul care se desfășura efectiv în tim-
pul acestei slujbe de înmormântare a tânărului Gheorghe Ulici. Apar în această de-
scriere elementele specifice obiceiului de nuntă prelucrat metaforic în cadrul ritualului 
„Nunţii mortului”:  sfatul părinţilor (strofele strofa a 6-a), steagul (strofa a 9-a), mi-
rele (strofa a 9-a și a 26-a), alaiul de nuntă (strofele a 10-a și a 20-a), cuscrii (strofa 
a 10-a), mireasa (strofele a 11-a, a 16-a și a 26-a), muzicanţii (strofa a 11-a), toas-
tul ritual (strofa a 14-a), nașii (strofa a 13-a), zestrea (strofa a 17-a), iertarea cerută 
de mire părinţilor la plecarea de acasă (strofa a 19-a). În continuare, cel răposat își ia 
rămas bun de la apropiaţi sau de la cei pe care i-a cunoscut în timpul vieţii: cumnate, 
mătuși, unchieși (strofa a 22-a), veri și vere, toate neamurile (strofa a 23-a), vecini 
și vecine (strofa a 24-a) și de la feciorii din sat cu care a făcut armata (strofa a 26-a). 
Strofa a 27-a aduce o schimbare de plan în exprimarea discursului poetic de la perso-
ana răposatului la persoana naratorului (diacului) deși se păstrază exprimarea la per-
sona I. Elementul „iertărilor” din acest verș este redus la minim, fiind exprimat doar 
prin cererea răposatului adresată părinţilor de a-l ierta pentru supărarea ce le-a prici-
nuit-o prin moartea sa (strofele 19 și 21).

Încheierea verșului (strofele 29 și 29), în care discursul poetic este exprimat tot 
din perspectiva naratorului (diacului) la persoana I, se face prin folosirea unor mo-
tive poetice fixe – stereotipii poetice întâlnite și în alte verșuri – în care asistenţei i se 
cere  să se roage pentru veșnica pomenire a celui răposat.

Un alt aspect demn de remarcat, urmărind textul acestui verș e lipsa, aproape în 
totalitate, a elementelor biblice-teologice care apar alături de cele biografice în verșu-
rile obișnuite. Pe de altă parte, gradul de personalizare al verșului este destul de scă-
zut, fiind folosit cu ajustările și cu potrivirile necesare la toate situaţiile similare legate 
de înmormântări ale tinerilor necăsătoriţi47.

Textul verșului nu impresionează din punctul de vedere al virtuţilor literare fi-
ind, la fel ca aproape întreaga creaţie de verșuri, discutabil din punct de vedere es-
tetic. Totuși, faţă de creaţia de verșuri în general care poate fi încadrată mai degrabă 
în categoria genului epic în versuri (urmărind mai mult un fir narativ decât având o 
exprimare poetică), acest verș are în structura lui figuri de stil care îi dau un plus de 
valoare estetică în raport cu alte verșuri. 

 Spre deosebire de regula generală potrivit căreia în introducere se folosește persoana a III-a.
 Acest lucru se vede și din însemnările făcute pe marginea textului, unde se vede, la fel cum se 

procedează și cu alte verșuri, că și acest verș a fost refolosit, cu adaptările și ajustările necesare și la 
alte situații similare.
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Textul verșului folosește frecvent metafora. Elementele contrastante dintre moarte 
și căsătorie  sunt juxtapuse în ritualul „Nunţii mortului”48. În cadrul acestui ritual, 
asocierea dintre moarte și căsătorie își găseste o formă metaforică49 la fel ca și alte 
producţii de inspiraţie populară din cultura română care folosesc tema căsătoriei 
simbolice50. Căsătoria simbolică este elementul cel mai semnificativ comun ritualu-
lui „Nunţii mortului” și tradiţiei mioritice din cultura populară românească51. Spre 
deosebire de tematica mioritică a cărui nucleu de semnificaţii se constituie la nivelul 
„nunţii cosmice” ca metaforă a nunţii postume, „Nunta mortului” îmbracă forme 
de exprimare mai directe, mai puţin elaborate metaforic52. Mirelele e cel răposat, 
cununia – înmormântarea (strofa 12), mireasa – moartea (strofele 15, 16), alaiul de 
nuntă – cortegiul funerar, „cealată ţară” – lumea de dincolo despărţită de lumea ce-
lor vii de o „graniţă întărită” (strofa 16)  care face ca întoarcerea de acolo să fie impo-
sibilă  („E-ntărită graniţa/ Și nu-i mod a înturna”). 

O altă figură de stil care ne atrage atenţia este personificarea steagului de nuntă 
ca martor plin de compasiune al dramei care se derulează sub aparenţa ritualului de 
nuntă (strofa 26).  Întreaga construcţie a textului, construcţie care se prezintă în în-
tregul ei ca o amplă metaforă a morţii, este structurată sub forma unui „paralelism 
negativ”53 în cadrul căruia „accentul predominant al textului cade pe metafora nunţii 
însă subtextul morţii este o prezenţă puternică”54. În cadrul desfășurării ritualului,  
„asemănarea dintre moarte și nuntă este subliniată prin contraste și inversiune sim-
bolică”55. Dar acest paralelism exprimat la nivel metaforic nu poate să „cosmetizeze” 
la nesfârșit realitatea contrastantă56. Realitatea crudă a morţii timpurii a unui tânăr nu 
poate fi „cosmetizată” la nesfârșit de o exprimare metaforică, ea se dezvăluie periodic 
pentru a ne alunga iluzia aparenţei create sub aura unui  astfel de cadru ritualic. De 
altfel, pe întreg parcursul verșului se face această „pendulare” între exprimarea meta-
forică și dezvăluirea realității concrete.  Pentru a ilustra mai concret în ce constă pa-
ralelismul negativ recurgem la acest exemplu:„Supărat îi steagu-n casă/ Că nu-i mire 
nici mireasă/ Mirele o adormit/ Mireasa n-o mai venit” (strofa 26). Dincolo de ex-
primarea metaforică din această strofă care dorește să creeze aparenţa unui iluzoriu 
cadru nupţial, se dezvăluie cruda realitate în plenitudinea dramatimului momentu-

 În această juxtapunere, în cadrul gândirii populare,  se sugerează ideea că, la fel cum moartea este 
un fel de nuntă și nunta este un fel de moarte (Gail KLIGMAN, Nunta mortului..., p. 167).

 GaiL KLIGMAN, Nunta mortului...,  p. 166.
 Căsătoria simbolică, bazată atât pe credinţele populare cât și  pe cele religioase, instituţionalizate, 

cu privire la relaţiile dintre cei vii și cei morţi, își regăsește rezonanţe profunde în cultura română, 
exemplificate în „Mioriţa”, inspirata baladă populară (Gail KLIGMAN, Nunta mortului...,  p. 180). 

 Gail KLIGMAN, Nunta mortului..., p.181.
 A. POP, Recviem românesc... p. 52.
 Gail KLIGMAN,  Nunta mortului..., p. 169.
 Gail KLIGMAN,  Nunta mortului..., p. 169.
 Gail KLIGMAN,  Nunta mortului..., p. 167.
 Paralelismul negativ  constă în „respingerea stării metaforice în favoarea celei factuale” (Gail 

KLIGMAN,  Nunta mortului..., p. 167).
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lui și care poate fi considerată deznodământul naraţiunii metaforice: toată aparenţa 
înșelătoare întreţinută de un alai care „se preface” că participă la o nuntă se risipește 
în final ca o perdea de fum. Mirele – răposatul a adormit, aluzie la odihna răposaţi-
lor, și n-a mai avut parte de o mireasă adevărată. În cadrul paralelismului negativ, 
deși accentul cade pe metafora nunţii, dominante sunt aspectele morţii . Exemplele 
de acest fel ar putea continua (strofele 8, 9, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 20 și 26).    

MELODIA „VERȘULUI PENTRU GHEORGHE ULICI” 

Acest verș folosește una dintre melodiile de verș specifice locului57, melodie care reprezintă  
tipul melodic autohton dominant întâlnit în cele mai multe dintre verșurile locale. Vom 

cita pentru analiză prima strofă a „Verșului pentru Gheorghe Ulici” a cărui text a fost scris de 
diacul Șimon Ioan din Vișeu de Mijloc58, exemplu care ilustrează cel mai uzitat model de melo-
die de verș din zonă:

Melodia acestui verș este construită pe calapodul unei structuri modale combinate, 
în desfășurarea melodică a căreia, pe primele trei rânduri melodice se brodează for-
mule melodice cu structură majoră, urmând ca în ultimul rând melodic fluxul me-
lodic să-și găsească punctul de echilibru pe o bază modală aflată la interval de terţă 

 În zona Vișeului, în ceea ce privește melodiile de verș, se remarcă  un model melodic dominant, 
dar și alte tipuri melodice de verș, sau alte cântări,  cu melodii proprii care se substituie verșurilor, 
preluând funcţiunea acestuia în cadrul ceremonialului funebru.

 Verșul a fost înregistrat în afara cadrului ritualic și a fost cântat de fiul diacului Ioan Maxim Șimon.
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mică coborâtoare de prima și care crează așa-numitul paralelism major-minor des întâl-
nit în muzica populară. Acest paralelism modal este caracterizat de existenţa a două 
baze modale: una în jurul căreia se brodează formulele melodice cu structură majoră 
și alta, la interval de terţă mică coborâtoare de prima, care instaurează o atmosferă 
minoră în încheierea strofei melodice. 

Analiza melodică are în vedere aspectele structurale ale melodiei și anume: struc-
tura modală, scara, cadenţe, ambitus, specificităţi melodice. Dintr-o primă analiză a  
citatului muzical putem extrage scara modală pentru a putea înţelege mai bine mo-
dul construcţiei melodice a verșului:

Scara modală pe care se desfășoară melodia verșului, îmbină două structuri modale pen-
tacordale: o structură modală majoră cu baza în sol și care se prelungește în registrul grav cu 
încă trei trepte pe cadrul unui tetracord ionic59 și o a doua structură pentacordală minoră60, 
cu baza în mi. Primele trei rânduri melodice se desfășoară în cadrele primei structuri mo-
dale (cu baza în sol), iar ultimul rând melodic se desfășoară în cadrul celei de-a doua structuri 
modale (cu baza în mi)61.  Acest mod de structurare melodică cu îmbinarea a două structuri 
modale, una majoră și alta minoră, cu două baze modale aflate cel mai adesea la interval de 
terţă mică coborîtoare una de alta, des întâlnit în muzica populară, dar și în muzica biseri-
cească, poartă denumirea, în terminogia folcloriștilor de paralelismul major-minor62, sau în 
terminologia lui Victor Giuleanu, de dublu angrenaj modal funţional63. 

Cadenţele se fac pe sunetele re, sol, si și MI, cadenţa finală. Ambitusul atinge oc-
tava. Forma melodică este ABCD, iar profilul melodic general este descendent.

În plan melodic se remarcă caracterul  silabic al melodiei,  singura melismă struc-
turală a melodiei fiind cea din ultimul rând melodic; melismele de la finalul primelor 
două rânduri melodic se datorează textului poetic folosit în acest context tetrapodic 
catalectic (cu șapte silabe), silaba lipsă este completată de melismă. Când verșul fo-

 Tetracordul ionic reprezintă în terminologia etnomuzicologică teracordul major (având terţă 
mare la bază).

 Această structură modală mai poartă denumirea de pentacord doric.
 Deci într-o proporţie de 3:1. Totuși, afirmarea celui de-al doilea centru modal în cadrul ultimului 

rând melodic, impune cea de-a doua structură ca fiind cea de bază.
 Ileana SZENIK, Folclor muzical, Modul de studii pentru învăţământ la distanţă, Academia de 

Muzică„Gheorghe Dima”, D.E.C.I.D., Cluj, 2009-2010, p. 56 și p. 72.
 Victor GIULEANU, Melodica Bizantină, Editura Muzicală, 1981,  p. 303.
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losește versuri de opt silabe (tetrapodic acatalectic) aceste melisme nu mai apar. Ca 
urmare, ritmul de execuţie al melodiei este foarte rapid, apropiat de ritmul vorbirii, 
fiind foarte puţin temperat de anumite prelungiri ale anumitor durate ale sunetelor 
și de așezarea pe cadenţele de la finalul rândurilor melodice. Structura ritmică a me-
lodiei se încadrează în sistemul ritmic liber (neîncorsetat în măsuri) de tip parlando.

În cadrul execuţiei verșului, poate să mai apară o variaţie melodică la ultimul 
rând melodic. Remarcăm, de asemenea, în desfășurarea fluxului melodic a saltului 
de sextă mare suitoare între primul și al doilea rând melodic și saltul de cvintă cobo-
râtoare între al treilea și al patrulea rând melodic și parcursul melodic arpegiat de la 
începutul celui de-a patrulea rând melodic.  Aceste specificităţi melodice se întâl-
nesc și în alte melodii de verșuri întâlnite în zonă.

Acesta este tipul melodic pe care se cântă cele mai multe verșuri. După calapodul 
acestui model melodic, în zonă sunt practicate și alte modele de cântare, având ace-
lași mod de structurare modală, dar suferind modificări în plan ritmico-melodic64. 

CONCLUZII

În orașul Vișeu de Sus, oraș cu un accentuat specific rural, mai persistă încă un obi-
cei funebru local numit „Nunta mortului”, un ritual care se face cu ocazia morţii 

unui tânăr necăsătorit. Desfășurarea „Nunţii mortului” este asemănătoare cu desfășu-
rarea oricărei ceremonii funerare, doar că, pe cadrul oferit de ritualul de înmormân-
tare se pliază elemente ritualice specifice ritualului de nuntă, elemente ce subliniază 
relaţia metaforică dintre moarte și nuntă.

Acest obicei este ilustrat și în textul unui verș local, „Verșul pentru Gheorghe Ulici”, 
alcătuit de diacul Șimon Ioan din Vișeu de Mijloc, un verș mai atipic pentru specifi-
cul creaţiei de verșuri în general. 

Textul verșului nu impresionază din punctul de vedere al virtuţilor literare, fiind 
discutabil, la fel ca întreaga creaţie de verșuri, din punct de vedere estetic. Totuși, 
acest verș are în structura lui figuri de stil care îi dau un plus de valoare estetică faţă 
de alte verșuri. Textul verșului folosește frecvent metafora și întreaga construcţie a tex-
tului verșului este structurată sub forma unui „paralelism negativ”. În cadrul unui șir 
paralel de metafore ale nunţii și ale morţii prin care este subliniată asemănarea din-
tre moarte și nuntă prin contraste și inversiune simbolică, subtextul metaforei morţii 
eclipsează metafora nunţii.  

Textul verșului, este organizat în strofe de către patru versuri a câte 7-8 silbe fiecare 
Tiparul versului este cel preluat din creaţia folclorică, dar organizarea strofică (orga-
nizare care nu este specifică creaţiei populare), trădează fapul că, astfel de creaţii, se 
situează la confluenţa dintre creaţia populară autohtonă și creaţia bisericească și se in-
tegrează în categoria așa-numitei „creaţii semicărturărești”.

 Vezi nota 37. 
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Melodia textului folosește una dintre melodiile de verș  specifice locului, melo-
die care reprezintă tipul melodic autohton, construit pe calapodul unui pentacord de 
tip major-minor și care, în cadrul desfășurării melodice, atinge cadrul unei octave. 

Acest verș ce ilustrează obiceiul local Nunta mortului”, la fel ca și întreaga creaţie 
de verșuri, precum și obiceiul în sine , reprezintă elemente eterogene introduse în ri-
tualul creștin al înmormântării așa cum este el formulat de Biserică. Ele sunt discuta-
bile din punct de vedere estetic și teologic, având mai degrabă o valoare folclorică, 
fapt ce nu justifică integrarea și asimilarea  lor în cadrul ritualului de înmormântare. 
Biserica, prin slujitorii ei și-a rezervat doar rolul pasiv constatativ a unei situţii de 
facto tolerând existenţa și perpetuarea  unor astfel de elemente de sorginte folclorice 
infiltrate ca un cal troian în cadrul ritualului creștin, contaminându-l și denaturân-
du-l, însă timpul, sub presiunea modernităţii, va opera cenzura finală. 


